Yellowstone 


PARQUE  NACIONAL 

? 


BIENVENIDO 

A  YELLOWSTONE— 

El  primer  parque  nacional  del  mundo.  Este  lugar  de 
singulares  atractivos  ha  sido  apreciado  y  protegido 
durante  más  de  un  siglo  por  sus  bellos  paisajes, 
cautivantes  aguas  termales  y  abundante  flora  y 
fauna  silvestres. 

Esperamos  que  su  visita  sea  muy  placentera,  pero 
deseamos  que  tenga  en  particular  consideración  los 
peligros  naturales  a  su  derredor.  En  caso  de  acci- 
dente o  alguna  otra  emergencia,  sírvase  comunicarse 
con  cualquier  guardabosque  o  empleado  del  parque, 
pida  ayuda  a  uno  de  los  centros  de  visitantes,  o 
llame  por  teléfono  a  las  oficinas  centrales,  cuyo 
número  es  344-7381. 


¿QUIENES  ESTÁN  aquí 

PARA  SERVIRLE? 

(WHO  IS  HERE  TO  SERVE  YOU) 

En  Yellowstone  hay  tres  grupos  de  empleados  del 
Servicio  Nacional  de  Parques,  un  organismo  del 
Gobierno  de  los  Estados  Unidos.  Estos  son  los 
guardabosques,  los  naturalistas  y  el  personal  de 
mantenimiento.  Todos  se  encuentran  en  este  lugar 
para  ayudarle  a  tener  una  visita  agradable  y  segura, 
y  para  proteger  el  parque  y  sus  diversos  aspectos, 
de  modo  que  futuros  visitantes  también  puedan 
disfrutarlos. 

Los  guardabosques  y  naturalistas  de  parque  son  los 

hombres  y  mujeres  que  visten  uniformes  y  suelen 
llevar  sombreros  de  ala  ancha.  Los  deberes  de  los 
guardabosques  incluyen  aquellos  que  cumplen  los 
cuerpos  de  bomberos  y  policías  de  una  ciudad.  Los 
naturalistas  dirigen  paseos  y  programas  vespertinos, 
además  de  prestar  otros  servicios  de  información  a 
los  visitantes  para  que  éstos  puedan  apreciar  las 
bellezas  naturales  de  Yellow/stone. 

El  personal  de  mantenimiento  se  encarga  de  las 
instalaciones  físicas  dentro  del  parque.  También 
ellos  visten  uniformes,  pero  no  llevan  sombrero  de 
ala  ancha.  Estarán  gustosos  de  ayudarle,  pero 
mientras  sea  posible,  usted  deberá  consultar  a  los 
guardabosques,  quienes  tienen  capacitación  especial 
para  atenderle. 

Diversas  empresas  concesionarias,  reguladas  por  el 
Servicio  Nacional  de  Parques,  operan  negocios  den- 
tro del  parque.  Sus  empleados  prestan  servicios  en 
las  posadas,  tiendas,  estaciones  de  servicio  para 
vehículos  y  dispensarios  médicos  situados  en  diver- 
sos lugares  del  parque.  Estos  negocios  pueden  satis- 
facer la  mayoría  de  las  necesidades  de  los  visitantes 
durante  la  temporada  turística  (de  junio  a  septiem- 
bre) y,  en  menor  grado,  durante  el  resto  del  año. 
Las  empresas  son  Yellowstone  Park  Company,  Ham- 
ilton  Stores,  Yellowstone  Park  Service  Stations  y  un 
servicio  médico. 


DONDE  OBTENER 

INFORMACIÓN 

(WHERE  TO  GET  INFORMATION) 

Hay  centros  de  visitantes  en  Mammoth,  Norris,  Oíd 
Faithful,  Grant,  Fishing  Bridge  y  Canyon.  El  personal 
de  estos  centros  está  de  servicio  durante  todo  el 
verano  para  facilitarle  su  visita  y  contestar  a  sus 
preguntas. 

En  las  oficinas  de  guardabosques  de  Mammoth,  Oíd 
Faithful,  Grant,  Lake  y  Canyon  hay  personal  de  ser- 
vicio durante  todo  el  verano,  para  facilitar  su  visita 
y  para  expedir  permisos  para  pescar,  pasear  en 
bote,  hacer  paseos  nocturnos  y  para  suministrar  in- 
formación a  los  visitantes  acerca  de  éstas  y  muchas 
otras  actividades.  La  oficina  de  guardabosques  de 
Mammoth  permanece  abierta  durante  todo  el  año. 

Para  obtener  información  sobre  hospedajes  para 
pernoctar,  servicios  de  autobuses,  excursiones  y 
otros  servicios,  sírvase  comunicarse  con  la  empresa 
concesionaria  Yellowstone  Park  Company,  Wyoming 
82190,  cuyo  número  de  teléfono  es  (307)  344-7311. 

EL  PROGRAMA 
PARA  NATURALISTAS 

(NATURALIST  PROGRAM) 

En  la  mayor  parte  de  los  lugares  más  desarrollados 
del  parque  se  ofrece,  desde  mediados  de  junio 
hasta  fines  de  la  primera  semana  de  septiembre,  un 
programa  completo  de  actividades  variadas  como 
reuniones  sociales  vespertinas  junto  a  fogatas  y 
paseos  por  los  parajes  que  se  conservan  en  su 
estado  natural.  Durante  el  resto  del  año  se  ofrecen 
programas  más  limitados.  Los  horarios  para  las  ac- 
tividades de  naturalistas  pueden  obtenerse  en  cual- 
quier centro  de  visitantes  u  oficina  de  guardabosques. 

EL  SERVICIO  DE 

TRANSPORTE 

(TRANSPORTATION) 

Se  puede  llegar  a  Yellowstone  por  avión,  tren,  auto- 
móvil u  ómnibus.  Las  líneas  aéreas  comerciales 
prestan  servicios  durante  todo  el  año  a  las  comuni- 
dades circunvecinas  de  Idaho  Falls,  Idaho;  Boze- 
man,  Montana;  Billings,  Montana  y  Jackson,  Wyo- 
ming. Durante  el  verano  hay  servicios  aéreos  a  West 
Yellowstone,  Montana. 

Hay  trenes  de  pasajeros  a  Billings,  Livingston  y 
Bozeman,  en  el  Estado  de  Montana. 

Las  principales  líneas  de  autobuses  prestan  servi- 
cios a  Bozeman,  Livingston,  West  Yellowstone  y 
Billings,  en  Montana,  y  Cody  y  Jackson,  en  Wyo- 
ming. Los  autobuses  de  la  Yellowstone  Park  Com- 
pany prestan  servicios  de  enlace  con  Livingston, 
Gardiner  y  West  Yellowstone,  en  Montana,  y  con 
Jackson  Lake  Lodge,  además  del  servicio  interno  en 
todo  el  parque. 

Para  obtener  información  al  planear  su  viaje,  con- 
sulte a  una  agencia  de  turismo  o  diríjase  por  escrito 
a  la  Yellowstone  Park  Company. 


CONDUCCIÓN  DE 

AUTOMÓVILES  EN  YELLOWSTONE 

(DRIVING  IN  YELLOWSTONE) 

La  velocidad  máxima  dentro  del  parque  es  de  72 
kilómetros  (45  millas)  por  hora.  Los  caminos  son 
estrechos  y  es  preciso  tener  especial  cuidado  y 
cortesía  al  conducir  por  los  caminos  de  montaña. 

Para  mayor  seguridad  al  conducir,  se  deben  tomar 
las  siguientes  precauciones: 

•  No  vaya  demasiado  cerca  del  vehículo  que  le 
antecede. 

•  No  rebase  a  otros  vehículos  al  subir  una  cuesta, 
tomar  una  curva  o  cuando  se  haya  obstruido  su 
visión. 

•  No  conduzca  demasiado  despacio  causando  con 
ello  que  se  formen  colas  de  automóviles  detrás 
del  suyo.  Deténgase  en  un  lugar  seguro  y  con- 
veniente y  permita  que  el  tráfico  se  desplace. 

•  Si  usted  desea  detenerse  para  poder  observar  la 
flora  o  fauna  silvestres  diríjase  a  una  zona  de 
estacionamiento.  Asegúrese  de  que  no  bloquea 
el  tráfico. 

HOSPEDAJE 
(WHERE  TO  STAY) 

Dentro  del  parque  propiamente  dicho  hay  hoteles, 
posadas,  cabanas,  y  el  Fishing  Bridge  Trailer  Village 
(estacionamiento  para  casas  rodantes).  Estos  lugares 
están  abiertos  desde  mediados  de  junio  hasta  la 
primera  semana  de  septiembre.  También  se  dispone 
de  alojamiento,  aunque  en  forma  más  limitada,  fuera 
de  temporada  cuando  las  actividades  de  invierno  se 
concentran  en  Oíd  Faithful.  Se  recomienda  reservar 
habitación,  especialmente  durante  los  meses  de 
julio  y  agosto.  Esto  se  puede  hacer  dirigiéndose  por 
escrito  a:  Yellowstone  Park  Company,  Yellowstone 
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REGLAMENTO 
(REGULATIONS) 

Estas  disposiciones,  que  hacen  cumplir  los 
guardabosques,  merecen  especial  atención: 

•  Se  requiere  una  licencia  para  pescar,  pasear 
en  bote  o  ir  de  excursión  a  los  lugares  remo- 
tos del  parque. 

•  Está  prohibido  arrojar  objetos  en  geiseres, 
fuentes  termales  o  desfiladeros. 

•  El  uso  de  vehículos  de  cualquier  tipo  está 
restringido  a  determinadas  carreteras  y 
playas  de  estacionamiento  señaladas. 

•  Se  prohibe  recoger  flores  silvestres,  arrojar 
basuras,  y  llevarse  o  destrozar  objetos  que 
pertenecen  al  parque.  No  tome  sino  foto- 
grafías, deje  sólo  las  pisadas. 

•  En  ningún  momento  se  permite  portar  o  mos- 
trar armas. 

•  Se  permiten  animales  domésticos  en  Yellow- 
stone pero  sólo  si  se  les  mantiene  dentro  del 
vehículo  o  atados  y  controlados  en  todo 
momento.  No  se  permitirán  en  los  botes, 
senderos,  zonas  termales  o  en  las  regiones 
remotas  del  parque. 

•  En  caso  de  tener  alguna  duda  sobre  cualquier 
actividad,  consulte  con  un  guardabosque. 

Se  deberá  dar  parte  en  el  centro  de  visitantes 
o  en  la  estación  de  guardabosque  más  cercana 
de  cualquier  accidente,  hurto,  artículo  perdido 
o  encontrado  y  acto  de  vandalismo. 


EN  CASO  DE  EMERGENCIA  LLAME 
POR  TELEFONO  AL  INTERPRETE  DE 
ESPAÑOL  AL  NUMERO  SIGUIENTE: 
1-800-255-3050 

Los  visitantes  de  habla  hispana  que  se  encuen- 
tren en  los  Estados  Unidos  y  necesiten  direc- 
ciones, o  se  vean  en  una  situación  de  emergen- 
cia, podrán  comunicarse  con  un  intérprete  de 
español  llamando  por  teléfono,  gratis,  al  número 
arriba  indicado.  Este  servicio  diario,  de  8  de  la 
mañana  a  11  de  la  noche  (hora  central)  es  fa- 
cilitado durante  todo  el  año  por  la  TraveLodge 
Corporation. 

Es  posible  que  al  hacer  usted  la  llamada  le 
conteste  una  operadora  local  que  habla  sólo 
inglés.  Si  se  presenta  esta  dificultad  deberá 
usted  pedir  ayuda  a  cualquier  persona  que 
hable  inglés  y  mostrarle  el  siguiente  mensaje: 

This  is  an  EMERGENCY  NUMBER  for  foreign 
visitors  who  need  an  interpreter.  Please  help 
this  visitar  reach  this  toll-free  number: 
1-800-255-3050. 


Park,  Wyoming  82190.  Aquellos  visitantes  que  ya 
estén  en  el  parque  podrán  hacer  la  reservación  en 
cualquiera  de  los  hoteles  o  posadas. 

¿QUE  SE  PUEDE  HACER 

EN  YELLOWSTONE? 

(WHAT  TO  DO  AT  YELLOWSTONE) 

Excursiones.  En  todo  el  parque  hay  lugares  que 
usted  querrá  explorar.  Los  senderos  agrestes  que 
el  visitante  puede  seguir  por  sí  solo,  valiéndose  de 
señales  y  folletos  impresos  en  inglés,  están  en  di- 
versos lugares  de  importancia.  Si  usted  prefiere 
hacer  caminatas  largas,  de  varias  horas  o  días,  hay 
un  total  de  1.600  kilómetros  de  senderos  que  llegan 
a  los  lugares  más  remotos  dentro  del  parque.  Para 
obtener  información  actualizada  sobre  alguna  región 
dada,  sírvase  visitar  una  estación  de  guardabosques 
o  centro  de  visitantes  antes  de  comenzar  la  cami- 
nata. En  la  estación  de  guardabosques  más  cercana 
al  punto  de  partida  deberá  darse  parte  de  todo 
paseo  en  que  se  proyecte  pernoctar  en  alguna  re- 
gión remota. 

No  se  permite  llevar  animales  domésticos  a  los 
lugares  remotos. 

"Camping".  Sólo  se  permite  acampar  o  pernoctar 
en  determinados  lugares  denominados  campamen- 
tos. Hay  varios  campamentos  junto  a  las  carreteras 
del  parque;  usted  podrá  conducir  su  automóvil  hasta 
el  propio  campamento  que  desee.  Durante  los  meses 
de  verano  estos  campamentos  generalmente  se 
llenan  para  el  mediodía,  de  modo  que  se  debe  tratar 
de  encontrar  lugar  desde  temprano  en  la  mañana. 

Si  usted  piensa  acampar  en  lugares  remotos,  de- 
berá obtener  un  permiso  para  ello,  el  cual  se  expide 
gratis.  Adamas,  deberá  inscribirse  para  el  lugar  que 
ha  de  ocupar.  Visite  la  estación  de  guardabosques 
más  cercana  para  inscribirse  y  obtener  el  permiso. 

Para  no  atraer  animales  salvajes  a  los  campamentos 
es  preciso  mantener  limpio  el  lugar.  Guarde  todos 
los  alimentos  y  los  utensilios  de  cocina  dentro  del 
automóvil  o  fuera  del  campamento. 


Pesca.  Se  puede  pescar  trucha  en  Yellowstone,  pero 
el  reglamento  varía  según  el  lugar  del  parque,  a 
fines  de  proteger  las  existencias  naturales  de  peces 
en  las  diversas  regiones.  Antes  de  ir  a  pescar, 
sírvase  obtener,  en  cualquier  estación  de  guarda- 
bosques, centro  de  visitantes  o  tienda  especializada 
en  aparejos  de  pesca,  un  ejemplar  del  reglamento. 

EL  INVIERNO 

EN  YELLOWSTONE 

(WINTER  IN  YELLOWSTONE) 

Los  inviernos  son  largos  y  severos;  cae  mucha  nieve. 
En  algunas  regiones  del  parque  se  llegan  a  acumu- 
lar hasta  3  metros  de  nieve  durante  el  invierno.  A 
pesar  de  que  es  cierto  que  se  hace  más  difícil  des- 
plazarse, esta  temporada  ofrece  las  ventajas  de 
abundante  flora  y  fauna  silvestre,  paisajes  nevados 
de  belleza  espectacular  y  un  ambiente  más  tranquilo 
y  menos  aglomerado. 

Desde  fines  de  octubre  hasta  el  mes  de  mayo,  la 
carretera  que  va  desde  la  entrada  del  Norte  del 
parque  hasta  Cooke  City,  Montana,  es  la  única  habi- 
litada para  viajes  en  automóvil;  toda  las  demás 
carreteras,  en  el  parque  y  la  que  continúa  más  allá 
de  Coke  City  están  clausuradas. 

Instalaciones.  Algunas  de  las  instalaciones  en  Oíd 
Faithful,  Mammoth  y  en  poblados  cercanos  al  parque 
permanecen  abiertas  de  mediados  de  diciembre  a 
mediados  de  marzo.  La  Yellowstone  Park  Company 
le  podrá  suministrar  información  sobre  las  instala- 
ciones de  Oíd  Faithful  y  acerca  de  los  viajes  en 
trineo  que  se  hacen  desde  las  entradas  Norte,  Sur 
y  Oeste  a  Oíd  Faithful  y  Canyon. 

Actividades  invernales.  El  esquí  a  campo  traviesa  y 
las  excursiones  con  raquetas  de  nieve  tienen  mucha 
popularidad.  Muchas  de  las  carreteras  que  quedan 
sin  despejar  son  usadas  para  recorridos  en  vehícu- 
los que  transitan  sobre  la  nieve. 
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Servicios 
para  visitantes 
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MAMMOTH  HOT  SPRINGS 

NORRIS 

MADISON 

OLD  FAITHFUL 

WEST  THUMB 

GRANT 

BRIDGE  BAY 

LAKE 

FISHING  BRIDGE 

CANYON 

TOWER-ROOSEVELT 

BECHLER 


LO  QUE  PUEDE  VERSE  EN 

YELLOWSTONE 

(WHAT  TO  SEE  IN  YELLOWSTONE) 

El  Parque  Nacional  de  Yellowstone  tiene  una  super- 
ficie de  cerca  de  900.000  hectáres  y  está  repleto  de 
bellísimos  paisajes,  maravillas  geológicas  y  flora  y 
fauna  silvestres.  Para  ayudarle  a  planear  su  visita 
al  parque,  utilice  este  folleto  junto  con  el  mapa  del 
parque  y  el  horario  de  actividades  para  naturalistas 
que  le  fue  entregado  al  entrar  al  parque.  Si  usted  no 
tiene  estos  materiales,  solicítelos  en  el  centro  de 
visitantes  o  estación  de  guardabosques  más 
cercanos. 

El  cuadro  adjunto  indica  qué  instalaciones  y  ser- 
vicios se  encuentran  en  los  diversos  lugares  del 
parque;  las  breves  descripciones  dicen  de  las  atrac- 
ciones que  allí  se  encuentran.  Para  localizar  las 
regiones  usted  podrá  referirse  al  mapa. 

ADVERTENCIA:  Al  caminar  por  las  zonas  termales 
no  se  aparte  de  los  senderos  y  veredas  designados. 

MAMMOTH  HOT  SPRINGS 

Hay  aquí  senderos  que  conducen  a  los  visitantes 
por  terrazas  masivas  junto  a  las  aguas  termales. 
Estas  plataformas  se  han  formado  de  travertino  de- 
positado por  aguas  calientes  que  han  sido  matizadas 
por  algas.  De  1886  a  1916  existió  en  Mammoth  el 
Fuerte  Yellowstone,  cuartel  general  del  Ejército 
cuando  éste  administraba  el  parque.  Hoy  en  día 
ésta  es  la  sede  del  Servicio  Nacional  de  Parques. 

NORRIS 

La  Cuenca  de  Geiseres  Norris  es  la  región  termal 
de  mayor  actividad  en  todo  Yellowstone.  Los  gei- 
seres ovales  y  varios  de  otras  formas  hacen  erup- 
ción varias  veces  al  día.  El  Geyser  Steamboat,  ahora 
inactivo,  hizo  erupción  por  última  vez  en  1969  arro- 
jando sus  aguas  a  una  altura  de  92  metros,  lo  que 
lo  convirtió,  en  aquel  entonces,  en  el  geiser  más 
grande  del  mundo.  Durante  la  temporada  de  verano 


•. JL *_*_*. 

•_ •_ •_• 

•_m_ • A^J?_A^J?__?. 

_•_ _• • 

•  • •_•_ ^JL  •_  • Jf. 

_•_ •_ •_ •_•__ 

_•_•_• *_*_• • 

• A*.A  •.•_X±. • 


se  anotan  en  el  centro  de  visitantes  las  horas  de 
erupción  de  los  geiseres  más  pronosticables.  Ade- 
más de  los  numerosos  geiseres,  la  variedad  de 
fumarolas  y  de  fuentes  termales  hacen  de  Norris  un 
lugar  de  considerable  interés  para  el  visitante. 

MADISON 

Aquí  el  Río  Madison  se  forma  de  la  confluencia  de 
los  ríos  Gibbon  y  Firehole.  En  1870  una  partida  de 
exploradores  que  hizo  campamento  cerca  de  este 
lugar  propuso  la  preservación  de  Yellowstone  como 


PRECAUCIONES 
Y  MEDIDAS 
DE  SEGURIDAD 
(SAFETY  PRECAUTIONS) 

Algunos  de  los  peligros  particulares  de  Yellow- 
stone: 

En  las  regiones  termales  puede  haber  agua 
hirviendo  cerca  de  la  superficie.  Las  cuencas 
de  geiseres  son  frágiles,  con  capas  delgadas  y 
quebradizas  sobre  agua  caliente.  Para  evitar 
sufrir  quemaduras  camine  solamente  por  vere- 
das y  senderos  señalados.  Vigile  bien  a  los 
niños. 

Todos  los  animales  del  parque  son  salvajes 
y  potencialmente  peligrosos.  No  se  acerque  a 
ningún  animal.  Observe  los  animales  grandes 
desde  el  interior  de  su  vehículo.  Deténgase 
sólo  en  las  playas  de  estacionamiento  o  donde 
el  borde  de  la  carretera  es  suficientemente  an- 
cho para  poder  sacar  completamente  su  auto- 
móvil de  los  carriles  de  tránsito. 

Se  prohibe  dar  de  comer  a  los  animales.  Es 
peligroso  para  usted  y  perjudicial  para  los 
animales. 

En  la  mayor  parte  de  los  lagos  de  Yellowstone 
la  temperatura  del  agua  generalmente  es  baja, 
teniendo  un  promedio  de  4,4  Centígrados.  El 
periodo  máximo  de  supervivencia  en  estas 
aguas  es  de  30  minutos. 


parque  nacional,  para  el  disfrute  de  todos.  Los  inte- 
grantes de  dicha  partida  ayudaron  a  convertir  la 
idea  en  realidad  al  establecerse  Yellowstone  en  el 
primero  de  los  parques  nacionales  del  mundo. 

OLD  FAITHFUL 

Entre  Madison  y  Oíd  Faithful  hay  varias  regiones 
termales.  Siguiendo  los  senderos  se  puede  llegar  a 
lugares  muy  interesantes  con  geiseres,  fuentes  ter- 
males y  aguas  cenagosas.  A  intervalos  que  pueden 
variar  de  30  a  90  minutos,  el  geiser  Oíd  Faithful 
surje  hasta  alcanzar  una  altura  de  24  a  46  metros. 
Hay  otros  geiseres  más  grandes  y  de  mayor  regu- 
laridad, pero  Oíd  Faithful  es  el  más  famoso  y  popu- 
lar. En  el  centro  de  visitantes  le  podrán  facilitar  el 
horario  de  las  erupciones  pronosticables  de  este 
geiser.  La  Cuenca  Superior  de  Geiseres  (The  Upper 
Geyser  Basin)  contiene  la  mayor  concentración  de 
características  termales  en  todo  el  mundo. 


LOS  OSOS 

DE  YELLOWSTONE 

(BEARS  IN  YELLOWSTONE) 

Dentro  del  parque  habitan  unos  250  osos  grises 
y  cerca  de  500  osos  negros,  pero  posiblemente 
usted  no  los  llegará  a  ver  a  lo  largo  de  las  ca- 
rreteras o  en  las  regiones  habitadas.  Dado  que 
está  prohibido  dar  de  comer  a  los  osos,  no  hay 
mucho  que  les  atraiga  a  las  carreteras.  Prefieren 
permanecer  en  lugares  remotos  donde  se  ali- 
mentan de  yerba,  insectos  y  de  grandes  o  pe- 
queños animales  que  logren  cazar. 

Los  excursionistas  y  caminantes  deberán  tomar 
precauciones  especiales  para  evitar  tener  un 
peligroso  encuentro  con  osos. 

•  Mantenga  limpio  su  campamento,  de  modo 
que  no  haya  olor  a  comida  que  pudiera  atraer 
a  los  osos.  Guarde  los  alimentos  lejos  del 
campamento,  colgados  de  un  árbol,  por  lo 
menos  a  4  metros  de  altura. 

•  Mientras  camine  por  los  senderos  agrestes 
vaya  haciendo  ruido,  para  no  soprender  en 
lorma  brusca,  y  posiblemente  enfurecer,  a 
un  oso. 

•  RECUERDE:  Si  usted  ve  a  un  oso  procure 
DESVIARSE  del  camino  a  fines  de  evitar 
enfrentarse  directamente  con  él. 

Ahora  bien,  si  usted  llega  a  encontrarse  con  un 
oso: 

•  La  mejor  defensa  consiste  en  treparse  a  un 
árbol,  a  una  altura  de  por  lo  menos  4  metros. 

•  Si  usted  no  puede  treparse  a  un  árbol,  man- 
téngase inmóvil  mientras  el  oso  no  se  mueva 
en  dirección  suya. 

•  No  eche  a  correr,  es  posible  que  esta  acción 
inste  al  oso  a  perseguirle. 

•  No  camine  en  dirección  al  oso  pues  de  ha- 
cerlo, posiblemente  él  creerá  que  usted  esté 
invadiendo  su  territoría  y  decida  atacarle. 

•  Si  el  oso  se  mueve  hacia  usted  en  actitud 
agresiva  y  usted  no  puede  treparse  a  un  árbol, 
deje  caer  una  manta  o  la  cámara  fotográfica 
con  la  esperanza  de  que  esto  distraiga  la 
atención  del  oso  y  usted  pueda  retroceder. 

•  Si  el  oso  aún  continúa  moviéndose  hacia 
usted,  acuéstese  boca  abajo,  o  de  lado  con 
las  rodillas  recogidas  hacia  el  pecho.  Junte 
ambas  manos  sobre  la  nuca. 


WEST  THUMB 

Situada  a  orillas  del  Lago  Yellowstone,  la  Cuenca 
de  Geiseres  West  Thumb  tiene  fuentes  termales, 
geiseres  y  aguas  cenagosas  que  se  pueden  ver 
desde  la  vereda. 

GRANT 

El  nombre  de  esta  región  honra  la  memoria  del 
Presidente  Ulysses  S.  Grant,  quien  en  1872  firmó  el 
proyecto  de  ley  que  hizo  de  Yellowstone  un  parque 
nacional.  Las  excursiones  de  pesca  deportiva  salen 
desde  el  embarcadero  de  Grant. 

BRIDGE  BAY 

El  Lago  Yellowstone,  el  más  extenso  a  esta  eleva- 
ción en  América  del  Norte,  está  rodeado  de  pinto- 
rescas montañas  frecuentemente  cubiertas  de  nieve. 
En  este  lago  se  encuentra  la  trucha  nativa  "cut- 
throat"  (Salmo  clarkii).  En  el  embarcadero  se  pueden 
alquilar  botes  para  excursiones  y  pesca  con  o  sin 
guías. 

LAKE 

El  extenso  paisaje  del  Lago  Yellowstone  y  de  las 
montañas  circundantes  domina  esta  región.  El  lago 
mismo  puede  estar  plácido  y  sereno  en  una  mañana 
tranquila,  o  brusco  y  violento  cuando  se  desata  una 
tormenta.  Lake  Hospital,  el  principal  centro  de  ser- 
vicios médicos  está  situado  en  esta  región. 

FISHING  BRIDGE 

Durante  muchos  años  éste  era  el  lugar  preferido 
para  pescar  de  todo  el  parque,  pero  el  exceso  de 
pesca  quebró  el  equilibrio  natural  entre  las  diversas 
especies  acuáticas.  Actualmente  no  se  permite  pes- 
car en  Fishing  Bridge,  pero  sigue  siendo  un  lugar 
espléndido  para  observar  los  peces. 

CANYON 

Las  pintorescas  murallas  del  Gran  Cañón  del  Yel- 
lowstone, así  como  las  cataratas  de  aguas  arriba  y 
aguas  abajo  del  Río  Yellowstone  pueden  ser  vistas 
desde  las  cortas  carreteras  a  lo  largo  de  los  bordes 
Norte  y  Sur  del  desfiladero.  El  Valle  Hayden,  entre 
Canyon  y  Lake  es  un  lugar  excelente  para  observar 
la  fauna  salvaje,  en  especial,  los  bisontes,  aves 
acuáticas  y  alces  americanos.  Las  mejores  horas 
de  observación  son  temprano  por  la  mañana  y  al 
anochecer. 

TOWER-ROOSEVELT 

El  arroyo  Tower  tiene  una  caída  de  49  metros  entre 
pináculos  de  roca  volcánica  que  la  dan  su  nombre  a 
Tower  Falls  (Cataratas  de  la  torre).  El  Valle  Lámar, 
entre  Tower  y  la  entrada  Norte  del  parque,  es  un 
importante  habitat  invernal  de  fauna  salvaje  que 
brinda  al  visitante  la  oportunidad  de  observar  bi- 
sontes, venados  y  alces  americanos.  Hay  bosques 
petrificados  en  la  parte  superior  de  la  Sierra  Speci- 
men,  cerca  de  Lámar. 

BECHLER 

Esta  región,  sita  en  la  esquina  Suroeste  del  parque 
no  se  comunica  por  carretera  con  las  otras  regiones. 
Sólo  se  puede  llegar  a  ella  por  la  carretera  que 
viene  de  Ashton,  Idaho.  Sus  numerosas  cataratas 
hacen  de  Bechier  un  lugar  interesante,  especial- 
mente hacia  finales  del  verano,  cuando  los  prados 
están  algo  más  secos  y  los  mosquitos  molestan 
menos. 
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ADMINISTRACIÓN 

La  administración  del  Parque  Nacional  de  Yellow- 
stone  está  a  cargo  del  Servicio  Nacional  de  Parques, 
dependencia  del  Departamento  del  Interior  de  los 
Estados  Unidos.  Para  comunicarse  con  el  Superin- 
tendente encargado  de  la  dirección  del  parque 
diríjase   a:   Yellowstone   National    Park,   WY  82190. 

El  Departamento  del  Interior,  por  ser  el  órgano  prin- 
cipal de  conservación  con  que  cuenta  la  Nación, 
tiene  la  responsabilidad  básica  de  proteger  y  cuidar 
sus  tierras  y  aguas,  su  energía  y  minerales,  su  pesca 
y  su  fauna  y  flora  silvestres,  sus  parques  y  zonas 
de  recreo  y  poner  a  buen  uso  todos  estos  recursos 
naturales.  El  Departamento  tiene,  asimismo,  la  im- 
portante responsabilidad  de  velar  por  las  comuni- 
dades de  reservaciones  de  indígenas  y  de  los  terri- 
torios de  las  islas  bajo  administración  de  los  EE.UU. 

National  Park  Service 
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